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V. BimomocTi npo gucepraniio
Mosga aguceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 14.07, 14.09.95

Tema gucepranii:
1. Tlornsaan Bopuca I'piHueHKa 1010 pifHOMOBHOI (YKPaiHChKOI) MKOIM (OCTaHHS TpeTuHa XIX — novyarok XX
CTOJIITTS).

2. Borys Grinchenko’s views on the native (Ukrainian) school (the last third of the XIX - the beginning of the XX
century).

Pedepar:

1. Ha migcTasi icropiorpadivnoro anasnisy gskepesi, IpUCBSY€HUX BUBYEHHIO XKUTTS i pi3HO6IYHOI rpOMajiCbKO-
MIPOCBITHULBKOI TisiibHOCTI b. 'piHY€HKa, HaKONMYeHUX 3a NoHap 120-piuHuii repion, 1OBEEHO, 10 HApa3i B
YkpaiHi cpopmyBazacst cCaMOCTiliHa Tajly3b [yMaHiTaPHOTO 3HaHHS — PIHYEHKO3HABCTBO, SIKE CKJIAIA€ThCS 3
4UCJIEHHUX, Pi3HUX 32 TEMATHKOI0, POpMOI0, GOpMaTOM Mpalp — 6iorpadiyHO-NepCcoOHaNiCTUYHUX (CIIOTaau,
emnicToJIsIpili), aHasiTUKO-iHTepIipeTauiiHux (MoHOrpadii, nuceprarii, HayKoBi CTaTTi), IOMYJISIPU3ATOPCHKUX.
BupineHo i1 oxapakTepr30BaHO 5 OCHOBHUX NEpPiofiiB y po3ropTaHHi rpiHu€HKO3HABCTBA, BiIMiHHUX 32 ifeitHO-

METOJ0JIOTIYHMMU MiAX0AaMU aBTOPIiB-JOCJiHUKIB Ta iXHIMU iHTEpIpPeTaLiliHO-INCKYPCUBHUMU 00pa3amu b.



I'pinuenka. Poskpuro igei b. 'piHyeHka 1mon0 MeTH i 3aBIaHb HAPOJHOI IIKOJIM Ha YKPAiHCBKUX 3eMJISIX POCINICBKO]
imrepii (octanHs TpetnHa XIX - movatky XX CT.): BiZICTOI0BaHHSI HEOOXiTHOCTI OopraHisaiiii piiHOMOBHOTO,
BiZJITOBIHO 10 UIAKTUYHOTO IIPUHLMITY IPUPONOBIAIIOBIIHOCTI, I0YaTKOBOTO HABYAHHS YKPAIHCHKUX HiTEH;
CTBODEHHS 11 BUKOPUCTAHHA [J15 IXHbOI OCBITH PiIHOMOBHUX IiIPYYHUKIB, & TAKOXK BUIAHHS 1 [IOLIMPEHHSA
HaApOJOIPOCBITHIX KHUT /1711 HEIMCbMEHHUX JIOPOCJIMX YKpaiHLiB. [lefaror 06CTOOBaB IOTPEOY OpieHTyBaTH
POOOTY HApPOJHOI MIKOJIX Ha IPOCBITY CiZIbCbKOTO HACEeJIeHHS 33151 MifIOMY KyJIbTYPHO-OCBITHbOTO PiBHS
yKpaiHChKOro Hapogy. OOGrpyHTOBAHO, 1o cTBOPeHi b. ['piHU€HKOM pifHOMOBHI MiAPYYHUKHU 117151 IOYATKOBOTO
HaBYaHH4 giteil (OykBap «I'pamarka AJis HayKy YUTaHHS i mucbmar, 1907 p. i untaHka «PigHe cioBo», 1912 p.) cranu
IUIAKTUYHUM 37T00yYTKOM YKpaiHChKOI IIearoriyHoi JyMKy. BUCBiTIeHO BUKOPHCTaHHS TPOCBITHUKOM
YKpaiHChKOTO QOJIBKIIOPY, SIK JOCTYIIHOTO 32 3MIiCTOM i BaXKJIMBOTO /1J151 POPMYBaHHS HallioOHaJIbHOI CaMOCBiJOMOCTI
IIKOJISIPiB HABYAJIBHOTO MaTepiany. ApryMEHTOBAHO NeJaroriyHy 3Ha4yliCTh YKIaAeHoro HUM «CoBapsi
ykpaincbkoi MoBu» (1902-1907). Biepie 06rpyHTOBaHO BHeCOK B. 'piHU€HKa SIK JliTONUCLS AisiIbHOCTI HAPOJHO]

IIKOJIU Ta CTAHY IIPOCBITH YKPAiHCBKOIO HACEJIEHHS Y JOCIiIPKyBaHUH 4ac.

2. The thesis presents a historiographical analysis of sources collected over more than 120 years, devoted to the life
study, social and educational, pedagogical activities, literary and journalistic works of B. Grinchenko. Based on the
analysis, it is proved that an independent branch of humanities has emerged and formed now in Ukraine -
Grinchenko’s studies, which consist of numerous, different not only in subject but also in form, format of works -
biographical and personalistic (testimonies, memoirs, epistolary), analytical and interpretive (monographs,
thesises, essays, scientific articles, reviews), promotional (anniversary, articles and notes). Due to the change of
methodological and ideological approaches of the author-researchers, 5 main periods in Grinchenko’s studies are
characterized. Different interpretive and discursive images of B. Grinchenko are represented. B. Grinchenko'’s
ideas about the purpose and tasks of the public school in the Ukrainian lands of the Russian Empire were revealed
(the last third of the XIX - the beginning of the XX centuries). With his own teaching experience, he was convinced
that it was impossible to teach children in a «foreign language» and with «foreign» textbooks, which did not take
into consideration either the national identity or the peculiarities of the environment and life of the Ukrainian
pupils. He considered such training to be a brake on mental development; it overburdened the education of
Ukrainian children, who were constantly forced to make double translations of educational material from a
«foreign» language into their native language, and then vice versa. Therefore, B. Grinchenko identified the purpose
of the public school and his own activity as the promotion of the organization of the national school by language,
content and spirit. In almost all his pedagogical, literary and journalistic works, B. Grinchenko defended the natural
need of a Ukrainian child to learn in his native language. The second part of the educational goal of the activist was
the orientation of the public school on the education of the rural population, that was, that the parents of pupils
learned to read and write in order to raise the general cultural, educational, intellectual level of the Ukrainian
people. At first, in the 1880th, due to the lack of Ukrainian-language textbooks, B. Grinchenko produced hand-
written ABC-books for teaching Ukrainian language for his daughter Nastya and peasant children-pupils. These
first attempts became the basis for B. Grinchenko’s creation «Grammar for the Science of Reading and Writing»
(1907) and «Native Word» (1912). In his textbooks, B. Grinchenko used Ukrainian folklore as an educational material
- accessible in content and important for the formation of national identity of pupils. He started collecting
ethnographic monuments in the villages (fables, stories, proverbs, riddles, jokes, proverbs, songs, fairy tales) at a
young age. The rich materials on Ukrainian ethnography collected and published together with like-minded people
and helpers became an indisputable testimony to the identity of the Ukrainian people that have a unique culture
and a rich spiritual world. It is substantiated that they became a didactic achievement of Ukrainian pedagogical
thought. The contribution of B. Grinchenko to the solution of the problem of preparation and publication of the
accessible native-language literature for children and public-popular books for adults is highlighted in the thesis.
Thanks to the enthusiasm of the educator and his colleges, the publication in the format of cheap popular-
educational books was developed and systematized in the 1890s. Such books made an opportunity for ordinary
Ukrainians to read (or listen) Ukrainian word, to receive some useful practical and hygiene knowledge. Besides,
they helped to realize the idea that Ukrainians belong to a separate from the Russian nation, which has its own



language, literature, and original folklore. B. Grinchenko considered the book as a treasure trove of wisdom, a
powerful means of education and personality development, the most important source of education and self-
education. He stressed that the book has a unique influence on the problems of personal, civic and spiritual
development, promotes interest and respect for knowledge and reading «Ukrainian books», teaches a person to
think and learn the native language. The significance of the «Dictionary of the Ukrainian language» compiled by B.
Grinchenko (1902-1907) as a contribution to the development and legitimation of the Ukrainian language is
represented in the conditions of sub-Russian existence of Ukrainians, and as a universal information source of the
development of national language and culture. It is emphasized that the publication of the «Dictionary» had and
has not only linguistic significance, but also pedagogical, cultural, educational and ethnographic.
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